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La nostra azienda è specializzata nella realizzazione di piedini livellatori, scaffali, supporti per forni, gambe 
e telai per tavoli in acciaio inox e per apparecchiature di grande ristorazione e comunità. 
Oltre alla qualità del prodotto e alla serietà nei tempi di consegna, una delle nostre caratteristiche 
principali è la flessibilità nel realizzare qualsiasi articolo secondo le Vostre esigenze. Questa impostazione 
produttiva costituisce per noi un grande impegno ma ci dà la soddisfazione di agevolare al massimo le 
Vostre attività sia di progettazione, sia di produzione dei modelli esistenti.

Unser Betrieb hat große Erfahrung in der Herstellung von Stellfüße, Regale, Halter für Öfen, Beinen und Rahmen 
für Tische aus Edelstahl für die Fertigung von Geräten der Grossküche und Gemeinschaftsverpflegung.
Das Hauptmerkmal unseren Tätigkeit ist die Flexibilität in Verbindung mit der guten Qualität unserer Erzeugnisse 
und die Pünktlichkeit in der Lieferzeit. Wir stellen jeden Artikel nach Kundenwunsch her. Das bedeutet für uns 
eine große Verpflichtung, aber erlaubt uns Ihre Planungs- und Herstellung Tätigkeit zu vereinfachen.

Our company is specialized in producing leveling feet, shelving, oven support, legs and frames of stainless 
steel for tables and canteen & community equipment. Besides offering high-quality products and punctual 
deliveries, our activity is mainly characterized by flexibility to realize whatever articles according to Your 
requirements.
This productive planning is a great engagement for us but we are rightly proud of having facilitated Your 
activities of planning and production of the extant models.

Notre maison est spécialisée dans la réalisation de pied de nivellement, etagères, supports pour four, 
pieds et châssis pour les tables en acier inox et pour les équipements de grand restauration et pour les 
communautés.
En plus de la qualité du produit et de la ponctualité des livraisons, notre caractéristique principale est la 
souplesse dans la réalisation des articles selon Vos exigence.
Cette organisation productive constitue un grand effort pour nous, mais il nous donne la satisfaction de 
rendre plus facile Vos activités soit de planification soit de production des modèles existant.
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I N D I C E
I N D E X

	> Halter für 
Öfen

	> Oven 
supports

	> Supports pour 
fours

Estro 
Supporti 
per forni

	> Herstellung 
für Tische

	> Tables 
Frames 

	> Châssis pour 
tables

Estro Telai 
per tavoli e 
ceppi

	> Shelves

	> Regal

	> Étagères

Scaffali

	> Lev. feet
	> Leg
	> Insert

	> Ausgleichsfüße
	> Bein
	> Einsatz

	> Pieds niveleurs
	> Jambe
	> Pièce d’insertion

Piedini
livellatori 
Gambe 
Inserti
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Scaffalatura modulareScaffalatura modulare

ALUPLASTALUPLAST
QualitàQualità

PraticitàPraticità
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Inserimento giunto
Verbindungseinsatz
Inserting joint
Insertion commune

*	 Portata per ripiano con distribuzione uniforme
	 Tragkraft pro Boden bei gleichmäßiger Lastverteilung 
	 Load capacity per shelf with evenly distributed weight
	 Capacité de charge chaque niveau avec répartition uniforme de pois

Inserimento ripiano
Verbindungseinsatz

Inserting shelf
Insertion de conservation

Portata fino a 270 kg per ripiano!

Load capacity up to 270 kg per shelf!

TragKraft bis zu 270 kg pro Boden

Capacité de charge jusqu’à 270 kg par ètagère

CAPACITA’ DI CARICO / TRAGFÄHIGKEIT
LOAD CAPACITY / CAPACITÉ DE CHARGE

Lunghezza ripiano / Longitud
Shelf lenght / Longueur

kg *

	 600	 >	 1000 mm 270
	 1100	 >	 1500 mm 200
	 1600	 >	 2000 mm 150

L. 1000 mm
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Inserimento delle 
griglie mobili in 
polipropilene

Scaffale in allumino a montaggio rapido ad incastro,composto da montanti in tubo alluminio Ø 35 sp. 2 
mm, traverse in alluminio 40 x 30 x sp. 2 mm, ripiani interni in polipropilene resistenti alle basse temperature 
smontabili e lavabili con facilità.
 
Aluminiumregal mit einfacher Steckmontage, bestehend aus Stützen aus 35 mm Aluminiumrohr St. 2 mm, 
Aluminiumquerträgern 40 x 30 x St. 2 mm, für eine einfache Reinigung abnehmbaren Einlegeböden aus 
kältebeständiges polypropylen. 

Aluminium push-fit quick-assembly shelving, composed of Ø 35 sp. 2 mm thick tubular aluminium uprights, 
40 x 30 sp. 2 mm thick aluminium crossbars, interior shelves in polypropylene resistant to low temperatures, 
easy to remove and to clean.

Etagère en aluminium à montage rapide par embortement, se constituant de montants en tube d’aluminium 
Ø 35 ép. 2 mm, de traverses en aluminium 40 x 30 x ép. 2 mm et de tablettes intérieures en polypropylène 
résistant aux basses températures, faciles à démonter et à laver. 

Einsetzen der 
abnehmbaren 
polypropylen

Fitting the mobile 
polypropylene 
grids

lnstallation des 
grilles amovibles 
en polypropylène



7

Montanti realizzati in tubo di alluminio
 Ø 35 mm con possibilità di
registro ripiani ogni 100 mm.

Stützen aus Ø 35 mm Aluminniumrohr
mit Fachbodenaufahme alle
100 mm. 

Uprights made from Ø 35 mm,
thick aluminium tunbular with the
possibility of adjusting shelves every 100 mm.

Montants réalisés en tube d‘aluminium
Ø 35 mm avec possibilité de
régler les tablettes tous les 100 mm.

L. = 600 mm

L. = 700 mm

L. = 800 mm

L. = 900 mm

L. = 1000 mm

L. = 1100 mm

L. = 1200 mm

L. = 1300 mm

L. = 1400 mm

L. = 1500 mm

L. = 1600 mm

L. = 1700 mm

L. = 1800 mm

L. = 1900 mm

L. = 2000 mm
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P.P. =  = 300 - 400- 500 - 600 300 - 400- 500 - 600 mm  

Ripiano forato - perforiertes fachboden
perforated shelf - tablette perforée 

Soluzione su ruote
con e senza freno.

Lösung auf Rädern
mit und ohne Bremse.

Version on lockable
or normal castors.

Solutions sur roulettes
avec et sans frein.
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Scaffalatura modulareScaffalatura modulare

INOXPLAST

Altre combinazioni su richiesta
Andere Kombinationen auf Anfrage
Other combinations available on request
Autres combinaisons disponibles sur demande

QualitàQualità

PraticitàPraticità

Sistemi di componibilità
per mezzo di un giunto
che consente l’eliminazione
dei doppi montanti

Anbausysteme mit
Kupplung ohne doppelte
Stützen

The assembly method uses 
a joint that does
away with double uprights

Systèmes de modularité au 
moyen d’un joint brevetè 
d’éliminer les doubles 
montant

L. 1000 mm
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Ripiano forato - perforiertes fachboden
perforated shelf - tablette perforée 

Montanti in tubo in acciaio 
inox Aisi 304 ø 35.

Traverse in tubo acciaio inox 
Aisi 304 40x20.

Ripiani forati in polipropilene 
resistenti alle basse 
temperature fino a -40°C.

Montaggio rapido ad 
incastro.

Smontabili e lavabili con facilità.

Portata fino a 270 kg per 
ripiano
(uniformemente distribuiti)

Stützen aus Edelstahlrohr-
ständer Aisi 304 ø 35

Quer-Edelstahlrohrstangen 
Aisi 304 40x20

Perforierte Fachboden-Regale 
aus Polypropylen, kälteresis-
tent (bis -40 ° C).

Schnell Montage durch Befestigung   
von ineinandergreifende Stucke

Leicht entfernbar und waschbar

TragKraft bis zu 270 kg pro 
Boden
(gleichmäßig verteilt)

Ø 35 mm. stainless steel Aisi 
304 tubular uprights.

40x20 stainless steel Aisi 304 
tube crossbars

Interior holed shelves in 
polypropylene resistant to low 
temperatures up to -40°C

Push-fit quick-assembly 
shelving

Easy to remove and to clean

Load capacity up to 270 kg 
per shelf shelf
(evenly distributed)

Montants en tube d’acier inox 
Aisi Ø 35

Traverses en tube d’acier inox 
Aisi 304 40x20

Tablettes en polypropylène 
résistant aux basses tempéra-
tures jusqu’à -40°C

Etagèere à emboîtement et 
fixation rapide

Faciles à enlever et à laver

Capacité de charge jusqu’à 
270 kg par ètagère
(uniformément distribué)

Montanti con possibilità
di registro ripiani ogni 100 mm.
Stutzen mit Verstellmöglichkeit der Fachböd-
en alle 100 mm.

Uprights with possibility of adjusting shelves 
every 100 mm.

Montants avec possibilité de
régler les tablettes tous les 100 mm.

Soluzione su ruote
con e senza freno.

Lösung auf Rädern
mit und ohne Bremse.

Version on lockable
or normal castors.

Solutions sur roulettes
avec et sans frein.

L. = 600 mm

L. = 700 mm

L. = 800 mm

L. = 900 mm

L. = 1000 mm

L. = 1100 mm

L. = 1200 mm

L. = 1300 mm

L. = 1400 mm

L. = 1500 mm

L. = 1600 mm

L. = 1700 mm

L. = 1800 mm

L. = 1900 mm

L. = 2000 mm
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FORMPLAST

Scaffalatura per stoccaggio formaggiScaffalatura per stoccaggio formaggi
QualitàQualità

PraticitàPraticità

Altre combinazioni su richiesta
Andere Kombinationen auf Anfrage
Other combinations available on request
Autres combinaisons disponibles sur demande
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Ripiano liscio - Glattes regal 
Smooth shelf - Etagère lisse

Ripiano microforato - Mikroperforiertes regal
Micro holed shelf - Etagère micro perforée.

Scaffali indicati per lo 
stoccaggio del formaggio

I ripiani microforatI evitano 
la formazione di muffe 
sul prodotto durante la 
stagionatura. 

Montanti in tubo in acciaio 
inox Aisi 304 ø 35.

Traverse in tubo acciaio inox 
Aisi 304 40x20.

Resistenti alle basse 
temperature fino a -40°C.

Montaggio rapido ad 
incastro.

Smontabili e lavabili con facilità.

Portata fino a 270 kg per 
ripiano
(uniformemente distribuiti)

Regale sind  für die Lagerung 
von Käse geeignet.

Die mikroperforierten Regal-
böden verhindern die Schim-
melbildung auf dem Produkt 
beim Würzen.

Stützen aus Edelstahlrohr-
ständer Aisi 304 ø 35

Quer-Edelstahlrohrstangen 
Aisi 304 40x20

Perforierte Fachboden-Regale aus Po-
lypropylen, kälteresistent (bis -40 ° C).

Schnell Montage durch Befestigung  
von ineinandergreifende Stucke

Leicht entfernbar und waschbar

TragKraft bis zu 270 kg pro 
Boden
(gleichmäßig verteilt)

Shelves suitable for storing 
cheese

The micro-perforated grids 
prevent the formation of 
mold on the product.

Ø 35 mm. stainless steel Aisi 
304 tubular uprights.

40x20 stainless steel Aisi 304 
tube crossbars

Resistant to low temperatures 
up to -40°C

Push-fit quick-assembly 
shelving

Easy to remove and to clean

Load capacity up to 270 kg 
per shelf
(evenly distributed)

Ces étagères conviennent au 
stockage du fromage 

Les grilles micro-perforées 
spéciales empêchent la 
formation de moisissure sur le 
produit.

Montants en tube d’acier inox 
Aisi Ø 35

Traverses en tube d’acier inox 
Aisi 304 40x20

Résistant aux basses tempéra-
tures jusqu’à -40°C

Etagèere à emboîtement et 
fixation rapide

Faciles à enlever et à laver

Capacité de charge jusqu’à 
270 kg par ètagère
(uniformément distribué)

Montanti con possibilità
di registro ripiani ogni 100 mm.
Stutzen mit Verstellmöglichkeit der Fachböd-
en alle 100 mm.

Uprights with possibility of adjusting shelves 
every 100 mm.

Montants avec possibilité de
régler les tablettes tous les 100 mm.

Soluzione su ruote
con e senza freno.

Lösung auf Rädern
mit und ohne Bremse.

Version on lockable
or normal castors.

Solutions sur roulettes
avec et sans frein.

L. = 600 mm

L. = 700 mm

L. = 800 mm

L. = 900 mm

L. = 1000 mm

L. = 1100 mm

L. = 1200 mm

L. = 1300 mm

L. = 1400 mm

L. = 1500 mm

L. = 1600 mm

L. = 1700 mm

L. = 1800 mm

L. = 1900 mm

L. = 2000 mm
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Scaffalatura modulare InoxScaffalatura modulare Inox

ESTRO INOX

Altre combinazioni su richiesta
Andere Kombinationen auf Anfrage
Other combinations available on request
Autres combinaisons disponibles sur demande

Sistemi di componibilità
per mezzo di un giunto
che consente l’eliminazione
dei doppi montanti

Bei der Montagemetho-
de wird eine Verbindung 
verwendet, die doppelte 
Ständer überflüssig macht.

The assembly method uses 
a joint that does
away with double uprights

Systèmes de modularité au 
moyen d’un joint brevetè 
d’éliminer les doubles 
montant

QualitàQualità

PraticitàPraticità
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Montanti realizzati in tubo acciaio inox Aisi
304 Ø 35 mm con possibilità
di registro ripiani ogni 100 mm.

Stützen aus Ø 35 mm Aisi 304 edelstahlrohr
mit Fachbodenaufahme alle
100 mm. 

Uprights made from Ø 35 mm,
thick tunbular stainles steel Aisi 304
possibility of adjusting shelves every 100 mm.

Montants réalisés en tube acier inox Aisi 304
Ø 35 mm avec possibilité de
régler les tablettes tous les 100 mm.

Altre combinazioni su richiesta
Andere Kombinationen auf Anfrage
Other combinations available on request
Autres combinaisons disponibles sur demande

L. = 600 mm

L. = 700 mm

L. = 800 mm

L. = 900 mm

L. = 1000 mm

L. = 1100 mm

L. = 1200 mm

L. = 1300 mm

L. = 1400 mm

L. = 1500 mm

L. = 1600 mm

L. = 1700 mm

L. = 1800 mm

L. = 1900 mm

L. = 2000 mm
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Ripiano liscio - Glattes Regal 
Smooth shelf - Etagère lisse

Montanti e ripiani realizzati 
interamente in acciaio inox 
Aisi 304.

Resistenti alle basse 
temperature fino a -40°C.

Montaggio rapido ad 
incastro.

Portata: 200 kg ogni ripiano
(uniformemente distribuiti)

Ständer und Regale sind 
vollkommen aus Aisi 304 
Edelstahl gemacht.

 Perforierte Fachboden-Regale aus Po-
lypropylen, kälteresistent (bis -40 ° C).

Schnell Montage durch Befestigung   
von ineinandergreifende Stucke

Tragfähigkeit: 200 kg je Fachboden
(gleichmäßig verteilt)

Uprights and shelves made 
entirely of Aisi 304 stainless 
steel.
 
Resistant to low temperatures 
up to -40°C

Push-fit quick-assembly 
shelving

Capacity: 200 Kg. for each 
shelf. (evenly distributed)

Montants et étagère entière-
ment en acier inoxydable Aisi 
304.

Traverses en tube d’acier inox 
Aisi 304 40x20

Résistant aux basses tempéra-
tures jusqu’à -40°C

Charge: 200 kg par niveau.
(uniformément distribué)

Soluzione su ruote
con e senza freno.

Lösung auf Rädern
mit und ohne Bremse.

Version on lockable
or normal castors.

Solutions sur roulettes
avec et sans frein.
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Einfache Montage

Semplici da comporre

Faciles à assembler

Easy to assemble

Halter für Öfen aus EdelstahlHalter für Öfen aus Edelstahl
Stainless steel oven supportsStainless steel oven supports

Supports pour fours en acier inoxSupports pour fours en acier inox

Supporti per forni in acciaio inoxSupporti per forni in acciaio inox

ESTRO
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1

2

35

4

1  Particolare interno filettato
2  Angolare di unione
3  Vite di fissaggio
4  Telaio tubo 40x40x1
5  Gamba tubo 40x40x1
6  Piedino livellatore

1  Innengewinde
2  Winkel Legierung
3  Befestigungsschraube
4  Rohrgestell 40x40x1
5  Viereckiges Bein 40x40x1
6  Füßchen zur Regulierung

 Internal threaded element
 Angular joint
 Screw fastening
 Square frame 40x40x1
 Square leg 40x40x1
 Leveling foot

 Pièce intérieure filetée
 Equerre de fixation
 Vis de fixation
 Châssis carrè 40x40x1
 Pied carré 40x40x1
 Pied réglable

1

2

4

5

6

3

40x40x1
40x40x1

GAMBE E TELAI IN TUBO 40x40x1
ROHRBEINE UND ROHRGESTELLE 40x40x1

LEGS AND FRAMES TUBULAR 40x40x1
PIEDS ET CHÂSSIS TUBE 40X40X1

Faciles à assembler

Easy to assemble



16
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Art.	    SL
MODELLO SOLO TELAIO
MODELL NUR RAHMEN
FRAME  ONLY MODEL
MODÈLE AVEC CHÂSSIS SEULEMENT

Art.	    SLP
MODELLO CON LISTE DI APPOGGIO
E PORTA-TEGLIE
MODELL MIT STÜTZECKEN
UND BLECHHALTERN 
MODEL WITH SUPPORTING BANDS
AND TRAY HOLDER 
MODÈLE AVEC LATTES D’APPUI
ET GLISSIÈRE PORTE-PLATEAUX 

Il sistema Estro per costruire supporti per forni in acciaio inox
Das Estro-System zum Bau von Haltern für Öfen aus Edelstahl
The Estro system to build stainless steel oven supports
Le système Estro pour construire des supports pour des fours en acier inox

SEMPLICI DA COMPORRE
SENZA SALDATURE
L’eliminazione delle saldature resa possibile grazie agli esclusivi 
giunti brevettati che uniscono saldamente fra loro le gambe ed il 
telaio conferiscono a queste apparecchiature una robustezza ed una 
eleganza assolute.

ALTRE COMBINAZIONI SU RICHIESTA - GRÖSSEN AUF ANFRAGESIZES 

EASY TO ASSEMBLE
NO WELDED PARTS
The absence of welding and bolts confers absolute sturdiness 
and elegance to these compositions, made possible thanks to the  
exclusive patented joints which firmly fix the legs to the frame.

EINFACHE MONTAGE,
OHNE VERSCHWEISSUNGEN,
Durch die Verwendung von unseren exklusiven patentierten 
Verbindungsstücken, die die Beine fest mit dem Unterbau verbinden, 
konnte auf Verschweißungen verzichtet werden. Dadurch sind die 
Geräte außerordentlich stabil und gleichzeitig sehr elegant.

FACILES À ASSEMBLER
SANS SOUDURES
L’élimination des soudures a été possible grâce aux joints brevetés 
spéciaux fixant de façon stable les pieds au châssis et fournissant à ces 
appareils une solidité et une élégance sans pareil..
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Art.	    SP
MODELLO CON PIANO SUPERIORE E 
PORTA-TEGLIE
MODELL MIT OBERER EBENE UND BLE-
CHHALTERN
MODEL WITH UPPER SHELF AND TRAY 
HOLDER
MODÈLE AVEC PLATEAU SUPÉRIEUR ET 
GLISSIÈRE PORTE-PLATEAUX)

Art.	    SPP
MODELLO CON PIANO SUPERIORE, 
PIANO INFERIORE E PORTA-TEGLIE
MODELL MIT OBERER EBENE, UNTERER 
EBENE UND BLECHHALTERN
MODEL WITH UPPER SHELF, LOWER 
SHELF AND TRAY HOLDER
MODÈLE AVEC PLATEAU SUPÉRIEUR, PLATEAU 
INFÉRIEUR ET GLISSIÈRE PORTE-PLATEAUX

L . . . .  P . . . .  H . . . .  

I supporti ESTRO vengono venduti smontati e facilmente assemblabili, 
composti dai seguenti pezzi:
- 4 gambe quadre in acciaio inox Aisi 304 con piedini regolabili;
- 2 telai in tubo 40x40x1 in acciaio inox Aisi 304;
- 8 giunti brevettati in Nylon

OTHER COMBINATIONS ON REQUEST - AUTRES COMBINAISONS SUR DEMANDE

The ESTRO supports are sold disassembled and can by easily 
assembled. They are composed of the following components:
- 4 Aisi 304 stainless steel square legs with adjustable feet;
- 2 Aisi 304 stainless steel tubular 40x40x1 frames;
- 8 Nylon patented joints

Die ESTRO-Halter werden abgebaut geliefert und sind leicht 
aufbaubar. Sie bestehen aus den folgenden Teilen:
- 4 viereckige Beine aus Edelstahl Aisi 304 mit einstellbaren Füßen;
- 2 Rohrgestelle 40x40x1 aus Edelstahl AISI 304;
- 8 patentierte Nylon-Nähte

Les supports ESTRO sont vendus démontés. Ils sont faciles à assembler, 
et se composent des pièces suivantes :
- 4 pieds carrés en acier inox Aisi 304 munis de petits pieds réglables ;
- 2 châssis carrés 40x40x1 en acier inox AISI 304;
- 8 joints brevetés en Nylon

DIMENSIONI A RICHIESTA
GRÖSSEN AUF ANFRAGE

SIZES UPON REQUEST
DIMENSIONS SUR DEMANDE
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Regal-systemRegal-system
Accessories for tablesAccessories for tables

Accessoires pour tablesAccessoires pour tables

Accessori per tavolo in 
acciaio con angolare 
in plastica

Realizzati interamente 
in acciaio AISI 304. Il 
montaggio è rapido e 
senza bisogno 
di saldature.

Zubehör für Tische mit 
Kunststoffwinkel

 
Vollständig hergestellt
aus Stahl Aisi 304. 
Die Montage erfolgt sehr 
einfach und schnell.
Schweissen ist nicht 
notwendig 

Accessories for tables 
with plastic corner 
support piece

Made entirely of Aisi 304 
steel, assembly occurs 
rapidly without the need 
for welding.

Accessoires pour 
tables avec angle 
support en plastique
  
Réalisé entièrement 
en acier inox Aisi 304, 
l’assemblage se fait 
rapidement sans besoin 
de soudage.

ANGOLARI IN PLASTICA

Accessori per tavoliAccessori per tavoli
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1 2

Nylon

h50 x L30
h40 x L20

	> Esempio 
installazione di 
un lavabo di terze 
parti su struttura 
Brescancin.

	> Beispiel: Einbau 
eines waschbecken 
beliebiger firma auf 
einer Brescancin-
Struktur.

	> Example of 
installation of 
washing sink of third 
parties on a structure 
of Brescancin.

	> Example: installation 
d’un lavabo par une 
troisième partie 
sur une structure 
Brescancin.

*

Versione con angolare 
in plastica e fibra di 
vetro 30%.

Adatto sia con gamba 
tonda (1) che quadra (2).

Ausführung mit 
Winkelteil aus 
Kunststoff und 30% 
Glasfaser. 
Ausführung mit runden 
(1) oder viereckigen (2) 
Beinen. 

Version with corner 
piece in Plastic and 
30% fiber glass.

Version with either round 
(1) or square (2) leg.

Version avec pièce 
d’angle en plastique
et fibre de verre 30%. 
 
Version avec jambes  
rondes (1) ou carrées (2).
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Einfache Montage

Semplici da comporre

Faciles à assembler

Easy to assemble

Gestelle für Tische aus EdelstahlGestelle für Tische aus Edelstahl
Stainless steel table framesStainless steel table frames

	  Châssis pour tables en acier inox	  Châssis pour tables en acier inox

ESTRO

Telai per tavoli in acciaio inoxTelai per tavoli in acciaio inox
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Faciles à assembler

Easy to assemble

Il sistema Estro per costruire tavoli, lavatoi e ceppi
Das Estro -System für die Herstellung von Tischen, Spülbecken und Arbeitsflächen 
The Estro system to construct tables, sinks and base supports
Le système Estro pour construire des tables, des éviers et des billots

I telai ESTRO vengono venduti smontati e facilmente assemblabili, composti dai 
seguenti pezzi:
- 4 gambe con piedini regolabili tonde o quadre;
- 2 telai;
- completo di giunto brevettato. Il tutto in acciaio inox Aisi 304

Die Gestelle ESTRO werden in Einzelteilen geliefert und sind einfach zu 
montieren. Sie bestehen aus folgenden Teilen:
- 4 viereckige oder runde Beine, mit einstellbaren Füßen;
- 2 Rahmen
- mit einem patentierten Verbindungsstück. Alles aus Edelstahl Aisi 304

The ESTRO frames are sold disassembled and can be easily assembled. They are  
composed of the following components:
- 4 round or square legs with adjustable feet;
- 2 frames;
- complete with patented joints. Entirely in stainless steel Aisi 304

Les châssis ESTRO sont vendus démontés. Ils sont faciles à assembler et se 
composent des pièces suivantes:
- 4 pieds ronds ou carrés munis de petits pieds réglables;
- 2 châssis;
- équipé de joint breveté. Le tout entièrement en inox Aisi 304

I telai ESTRO possono definirsi rivoluzionari, 
essendo concepiti e realizzati in modo 
assolutamente diverso da tutti gli altri esistenti 
sul mercato.

Die Gestelle ESTRO werden zu Recht als 
revolutionär bezeichnet, da sie sich sowohl 
im Entwurf als auch bei der Herstellung von 
allen anderen auf dem Markt erhältlichen 
unterscheiden.

The ESTRO frames are revolutionary because they 
are designed and created differently than the 
found on the market.

Les châssis ESTRO peuvent être définis comme 
révolutionnaires ayant été conçus et réalisés 
d’une façon absolument différente par rapport à 
tous les autres articles semblables existant sur 
le marché.
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SEMPLICI DA COMPORRE
SENZA SALDATURE
FACILI DA TRASFORMARE NEL TEMPO

L’eliminazione delle saldature resa possibile grazie agli esclusivi 
giunti brevettati che uniscono saldamente fra loro le gambe ed il 
telaio conferiscono a queste apparecchiature una robustezza ed 
una eleganza assolute.
I telai ESTRO sono caratterizzati da una struttura “trasformista”, 
in grado di supportare sia un piano di lavoro che un piano lavello 
con 1 o più vasche, consentendo così al Cliente una scelta ed 
una flessibilità mai possibili fino ad oggi.

EINFACHE MONTAGE,
OHNE VERSCHWEISSUNGEN,
SPÄTER EINFACH UMWANDELBAR

Durch die Verwendung von unseren exklusiven patentierten 
Verbindungsstücken, die die Beine fest mit dem Unterbau verbinden, 
konnte auf Verschweißungen verzichtet werden. Dadurch sind die Geräte 
außerordentlich stabil und gleichzeitig sehr elegant.
Charakteristisch für die Gestelle ESTRO ist ihre umwandelbare Struktur, 
das heißt, dass sie sowohl eine Arbeitsfläche als auch eine Spüle mit 
einem oder mehren Waschbecken tragen können, und das bietet unseren 
Kunden eine bis heute unvorstellbare Auswahl und Flexibilität.

FACILES À ASSEMBLER
SANS SOUDURES
FACILES À TRANSFORMER DANS LE TEMPS

L’élimination des soudures a été possible grâce aux joints brevetés
spéciaux fixant de façon stable les pieds au châssis et fournissant à ces
appareils une solidité et une élégance sans pareil. Les châssis ESTRO
se caractérisent par une structure « transformiste » en mesure de
supporter aussi bien un plan de travail qu’un évier avec un ou plusieurs
bacs,  offrant ainsi au client un choix et une
flexibilité impossibles jusqu’à présent.

EASY TO ASSEMBLE
NO WELDED PARTS
EASILY TRANSFORMABLE

The absence of welding and bolts confers absolute sturdiness and 
elegance to these compositions, made possible thanks to the  exclusive 
patented joints which firmly fix the legs to the frame.The ESTRO 
frames can be distinguished by a  “transformist” structure, able to 
withstand both a work-top and a sink-top with a single or a double 
basin, thus giving the Client the choice and flexibility which were not 
possible until today.
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Particolare interno filettato
Angolare di unione
Vite di fissaggio
Telaio tubo 40x40x1
Gamba tubo 40x40x1
Piedino livellatore

Innengewinde
Winkel Legierung
Befestigungsschraube
Viereckiges Bein 40x40x1
Viereckiges Bein 40x40x1
Füßchen zur Regulierung

Internal threaded element
Angular joint
Screw fastening
Square frame 40x40x1
Square leg 40x40x1
Leveling foot

 Internal threaded element
 Angular joint
 Screw fastening
 Frame 50x30x1
 Round leg 50x1
 Leveling foot

Pièce intérieure filetée
Equerre de fixation
Vis de fixation
Châssis carrè 40x40x1
Pied carré 40x40x1
Pied réglable

 Pièce intérieure filetée
 Equerre de fixation
 Vis de fixation
 Châssis carrè 50x30x1
 Pied rond 50x1
 Pied réglable

TELAI GAMBE QUADRE 40x40x1
GESTELLE MIT VIERECKIGEN BEINEN 40x40x1

SQUARE FRAME LEGS 40x40x1
CHÂSSIS PIEDS CARRÉS 40X40X1

TELAI GAMBE TONDE 50x1
GESTELLE MIT RUNDEN BEINEN 50x1

ROUND FRAME LEGS 50x1
CHÂSSIS PIEDS RONDS 50X1

Particolare interno filettato
Angolare di unione
Vite di fissaggio
Telaio tubo 50x30x1
Gamba tonda 50x1
Piedino livellatore

Innengewinde
Winkel Legierung
Befestigungsschraube
Rohrgestell 50x30x1
Rundes Bein 50x1
Füßchen zur Regulierung
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50x30x1
50x1

1 1 1 1

1 1 1 1

2 2 2 2

2 2 2 2

3 3 3 3

3 3 3 3

4 4 4 4

4 4 4 4

5 5 5 5

5 5 5 5

6 6 6 6

6 6 6 6

40x40x1
40x40x1
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Piedini livellatoriPiedini livellatori
PIEDI REGOLABILI CON PIASTRA QUADRA 80x80
Verstellbare füße mit Viereckige Platte 80x80  - Leveling feet with square plate 80x80 - Pieds niveleurs avec plaque 80x80 1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • • •
H=130 H=150 da 175 a 250 mm • •

PIEDI REGOLABILI CON FONDELLO E VITE M10
Verstellbare füße mit Gehäuseboden und Schraube M10 - Leveling feet with lowered screw M10 - Pieds niveleurs avec vis M10 abaissée 1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm •

 

 

 8
0 

 80 

 

 

SCREW
M10

 

 

PIEDI REGOLABILI CON PIASTRA RETTANGOLARE 80x100
Verstellbare füße  mit Rechteckige Platte 80x100 - 
Leveling feet with rectangular plate 80x100 - Pieds niveleurs avec plaque rectangulaire 80x100

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • • •
H=130 H=150 da 175 a 250 mm • •

 

 

 8
0 

 100 

PIEDI REGOLABILI CON VITE FISSA M10
Verstellbare füße mit Fester Schraube M10 - Leveling feet with fixed screw M10 - Pieds niveleurs avec vis M10 1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 100 a 110 mm • •
H=85 H=100 da 120 a 160 mm • • •
H=85 H=125 da 145 a 185 mm • • •
H=100 H=125 da 145 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm • •

 

TTQST
M10

FORMPLAST
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PIEDI REGOLABILI CON FONDELLO VITE M10 E BASE FLANGIATA
Verstellbare füße mit Gehäuseboden, M10-Schraube und Flansch Basis  - Leveling feet with lowered screw M10 and flanged end - Pieds niveleurs avec vis M10 
abaissée at base a rebord.

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm •

PIEDI REGOLABILI CON PIASTRA QUADRA E BASE FLANGIATA
Verstellbare füße mit Viereckige Platte und Flansch. - Leveling feet with square plate and flanged end - Pieds niveleurs avec plaque et collerette 1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • • •
H=130 H=150 da 175 a 250 mm • •

 

 

 8
0 

 80 

PIEDI REGOLABILI CON PIASTRA RETTANGOLARE  E BASE FLANGIATA
Verstellbare füße mit Rechteckige Platte und Flansch - Leveling feet with rectangular plate and flanged end - Pieds niveleurs avec plaque 
rectangulaire et collerette

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • • •
H=130 H=150 da 175 a 250 mm • •

 

 

 8
0 

 100 

PIEDI REGOLABILI CON VITE FISSA M10 E BASE FLANGIATA
Verstellbare füße mit Fester Schraube M10 mit Flansch - Leveling feet with fixed screw M10 and flanged end - Pieds niveleurs avec vis M10 et 
collerette

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 100 a 110 mm •
H=85 H=100 da 120 a 160 mm • • •
H=85 H=125 da 145 a 185 mm • • •
H=100 H=125 da 145 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm • •

 

TTQST
M10

 

 

SCREW
M10
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PIEDI REGOLABILI CON PIASTRA QUADRA 80x80 E BASE OTTAGONALE
Verstellbare füße mit Viereckige Platte 80x80 und achteckiger basis - Leveling feet with square plate 80x80 and octagonal base - Pieds niveleurs 
avec plaque 80x80 et base octogonale

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • • •
H=130 H=150 da 175 a 250 mm • •

PIEDI REGOLABILI CON FONDELLO E VITE M10 E BASE OTTAGONALE
Verstellbare füße mit Gehäuseboden,  Schraube M10 und achteckiger basis - Leveling feet with lowered screw M10 and octagonal base - Pieds 
niveleurs avec vis M10 abaissée et base octogonale

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 175 a 250 mm •

 

 

 8
0 

 80 

    

SCREW
M10

PIEDI REGOLABILI CON PIASTRA RETTANGOLARE 80x100 E BASE OTTAGONALE
Verstellbare füße  mit Rechteckige Platte 80x100   und achteckiger basis- Leveling feet with rectangular plate 80x100 and octagonal base - 
Pieds niveleurs avec plaque rectangulaire 80x100 et base octogonale

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 85 a 115 mm • •
H=85 H=100 da 105 a 155 mm • • •
H=85 H=125 da 130 a 180 mm • • •
H=100 H=125 da 130 a 200 mm • • •
H=130 H=150 da 175 a 250 mm • •

 

 

 8
0 

 100 

PIEDI REGOLABILI CON VITE FISSA M10 E BASE OTTAGONALE
Verstellbare füße mit Fester Schraube M10 und achteckiger Basis - Leveling feet with fixed screw M10 and octagonal base - Pieds niveleurs avec 
vis M10 et base octogonale

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 100 a 110 mm • •
H=85 H=100 da 120 a 160 mm • • •
H=85 H=125 da 145 a 185 mm • • •
H=100 H=125 da 145 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm • •

 

TTQST
M10
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TTQST
M10

PIEDI REGOLABILI CON RONDELLA FILETTATA
Verstellbare füsse mit gewindescheibe - Adjustable feet with threaded plate - Pieds niveleurs avec rondelle filetée M10 1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 100 a 110 mm • •
H=85 H=100 da 120 a 160 mm • • •
H=85 H=125 da 145 a 185 mm • • •
H=100 H=125 da 145 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm • •

 

SCREW
M10

 

 

PIEDI REGOLABILI CON RONDELLA FILETTATA E BASE FLANGIATA
Verstellbare füsse mit gewindescheibe und flansch basis - Leveling feet with threaded washer M10 and flanged end - Pieds niveleurs avec 
rondelle filetée M10 at base a rebord.

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 100 a 110 mm • •
H=85 H=100 da 120 a 160 mm • • •
H=85 H=125 da 145 a 185 mm • • •
H=100 H=125 da 145 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm • •

PIEDI REGOLABILI CON RONDELLA FILETTATA E BASE OTTAGONALE
Verstellbare füsse mit gewindescheibe und oktagonalem unteratz - Leveling feet with threaded washer and octagonal nylon base - Pieds 
niveleurs avec rondelle filetée et base octogonale en nylon

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=80 da 100 a 110 mm • •
H=85 H=100 da 120 a 160 mm • • •
H=85 H=125 da 145 a 185 mm • • •
H=100 H=125 da 145 a 200 mm • •
H=130 H=150 da 170 a 250 mm • •

    

SCREW
M10

PIEDI REGOLABILI CON VITE FISSA M10
Verstellbare füße mit Fester Schraube M10 - Leveling feet with fixed screw M10 - Pieds niveleurs avec vis M10 1”1/4

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=50 H= 40 da 55 a 70 mm •
H=65 H=55 da 70 a 100 mm •
- - -

- - -

- - -

  

SCREW
M10
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PIEDI REGOLABILI Ø 100 mm CON VITE FISSA E BASE NYLON  
Verstellbare füße Ø 100 mm mit Fester Schraube und Nylonbasis - Leveling feet Ø 100 mm with fixed screw and nylon base - Pieds niveleurs Ø 
100 mm avec vis et base en nylon

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 H=50 da 65 a 85 mm

PIEDI REGOLABILI CON VITE FISSA M10 E BASE NYLON 
Verstellbare füße mit fester Schraube M10 und Nylonbasis - Leveling feet with fixed screw M10 and nylon base - Pieds niveleurs avec vis M10 et 
base en nylon

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=40 - da 60 a 75 mm

- - -

- - -

- - -

- - -

PIEDI REGOLABILI CON VITE FISSA M10 O CON PIASTRA E BASE NYLON OTTAGONALE
Verstellbare füsse mit fester schraube M10 und achteckige basis aus nylon - Leveling feet with fixed screw M10 or top plate and octagonal nylon 
base - Pieds reglables avec vis fixe m10 ou avec plaque et base en nylon octogonal

1”1/2 1”3/4 2”

MANICOTTO
Kupplung
Coupling
Coupling

PIEDE
Fuß
Foot
Pied

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

H=65 - da 75 a 95 mm •
H=85 - da 95 a 115 mm •
H=100 - da 110 a 130 mm •
H=130 - da 140 a 160 mm •
- - -

PIEDI COMPENSATORI PER APPARECCHIATURE SU BANCO 
Ausgleichsfuß für Benchtop-Ausrüstung - Compensating feet for bench equipments - Pieds compensateurs pour equipements sur banc 1”1/2 1”3/4 2”

REGOLAZIONE INDICATIVA
Vorläufige Anpassung
Estimated adjustability
Ajustement indicatif

da 62 a 52 mm

-

-

-

-

 ø50x0,7 

 9
,5

 

 ø10 

TTQST
M10

ø 80SCREW
M10

ø50

52 62

SCREW
M10

ø64

SCREW
M10
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PIEDI REGOLABILI 1” PER TUBO 40x40 mm  
Verstellbare füße 1” für Rohr 40x40 mm - Leveling feet 1” for tube 40x40 mm - 
Pieds niveleurs 1” pour tube 40x40 mm

PIEDI REGOLABILI 1” PER TUBO  Ø 40 mm  
Verstellbare füße 1” für Rohr Ø 40 mm - Leveling feet 1” for tube  Ø 40 mm - 
Pieds niveleurs 1” pour tube  Ø 40 mm

PIEDI REGOLABILI 1” IN NYLON PER TUBO 50x50 mm   
Verstellbare füße 1” für rohr 50x50 mm - Leveling feet 1” for tube 50x50 mm - 
Pieds niveleurs 1” pour tube 50x50 mm

PIEDI REGOLABILI 1” IN NYLON PER TUBO Ø 40 mm   
Verstellbare füße 1” für rohr Ø 40 mm - Leveling feet 1” for tube Ø 40 mm - 
Pieds niveleurs 1” pour tube Ø 40 mm

PIEDI REGOLABILI 1” PER TUBO 40x40 mm  
Verstellbare füße 1” für rohr Ø 40 mm - Leveling feet 1” for tube 40x40 mm - 
Pieds niveleurs 1” pour tube 40x40 mm

PIEDI REGOLABILI 1 “1/2 PER TUBO  Ø 50 mm  
Verstellbare füße 1”1/2 für Rohr Ø 50 mm - Leveling feet 1” 1/2for tube  Ø 50 mm - 
Pieds niveleurs 1” 1/2 pour tube  Ø 50 mm

PIEDI REGOLABILI 1” IN NYLON PER TUBO 40x40 mm   
Verstellbare füße aus nylon 1” für rohr  40x40 mm - Leveling feet 1” for tube 
40x40 mm - Pieds niveleurs 1” pour tube 40x40 mm

PIEDI REGOLABILI 1”3/4 PER TUBO Ø 60 mm  
Verstellbare füße 1” 3/4 für rohr Ø 60 mm - Leveling feet 1” 3/4 for tube Ø 60 mm - 
Pieds niveleurs 1” 3/4 pour tube Ø 60 mm
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PIEDI REGOLABILI SU TRAVERSA 
Einstellbare füße auf Querstange - Leveling feet on support - Pieds niveleurs  sur le support

GAMBE QUADRE IN ACCIAIO INOX TUBO 40x40x1 mm - Quadratischen Edelstahl-
rohrbeine 40x40x1 mm - Stainless steel square legs tube 40x40x1 mm - 
Pied carré  en acier inoxydable tube 40x40x1mm

GAMBE TONDE IN ACCIAIO INOX TUBO Ø 50 mm  - Edelstahl-Rundrohr beine Ø 50
mm - Stainless steel round legs tube Ø 50 mm - Pieds rondes en acier inoxydable tube Ø 
50 mm x1mm
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PIASTRA DI RINFORZO PER FISSAGGIO PIEDI SULL’APPARECCHIATURA  
Verstärkungsplatte zur befestigung der füsse an der ausrüstung  - Reinforcement plate to fix feet onto the appliance - Plaque de renfort pour fixation pieds sur l’equipement

PIASTRA DI RINFORZO PER FISSAGGIO PIEDI E PORTA SULL’APPARECCHIATURA 
Verstärkungsplatte für die fuss- und türbefestigung an der ausrüstung - Reinforcement plate to fix feet and door onto the appliance - Plaque de renfort pour fixation pieds et 
portes sur l’equipement

ANTISCIVOLO PER FISSAGGIO APPARECCHIATURE SU PALLET  
Anti-slip zum befestigen von ausrüstungen auf paletten - Non-slip base to fix the appliance onto the pallet - Antidérapant pour fixation equipement sur pallette
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BRESCANCIN S.R.L.
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Tel. 0434 532289 r.a. - 41033 r.a. • brescancin@brescancin.it
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